
UOVA • EGGS PANCAKES

SALATO

BRUNCH

AGGIUNTE • SIDES 

OMELETTE DELLA CASA • HOUSE OMELETTE  8
2 uova con formaggio servita con pane con lievito madre tostato.
2 egg with cheese served with sourdough toast.

UOVA FRITTE • FRIED EGGS  8
2 uova fritte servite con pane con lievito madre tostato e insalatina.
2 fried eggs served with sourdough toast and a side salad.

UOVA STRAPAZZATE • SCRAMBLED EGGS 8
2 uova strappazzate con pane con lievito madre tostato e insalatina. 
2 scrambled eggs served with sourdough toast and a side salad.

SAN CARLO’S BREAKFAST 15
2 uova a piacere, pomodoro al forno, pancetta croccante, 
patate al forno della casa, avocado - servito con pane 
con lievito madre tostato.
2 eggs your way, over-roasted tomato, crispy bacon, 
roasted potatoes and avocado – all served with sourdough toast.

AL CHEESECAKE 10
Pancake con crema al cheesecake, crumble al cioccolato e 
frutti di bosco.
Pancake with cheesecake cream, chocolate crumble and berries.

CIOCCOLATO E BANANA • CHOCOLATE & BANANA 10
Pancake con banana e crema al cioccolato.
Pancake with bananas and chocolate

FRENCH TOAST
HOUSE FRENCH TOAST 10
French toast con salsa al caramello fatta in casa e frutta fresca.
French toast with homemade caramel sauce and fresh fruit.

SCANDINAVIAN FRENCH TOAST 10
French toast stile scandinavo cn latte condensato e mirtilli.
Scandinavian style french toast with condensed milk and blueberries.

BOWLS
CIOCCOLATO • CHOCOLATE 8,5
Yogurt con granola al cioccolato e banana 
Yogurt bowl with chocolate granola and yogurt

FRUTTA SECCA • DRY FRUIT 8,5
Yogurt greco con granola a frutta secca 
Greek yogurt bowl with dry fruit granola and fresh fruit

AVOCADO TOAST  9
Pane con lievito madre tostato con avocado e una scorza di lime.
Sourdough toast with avocado and lime zest.

TOAST AL FORMAGGIO GRIGLIATO CON  13 
PAPPA AL POMODORO 
GRILLED CHEESE WITH TOMATO SOUP    
Toast di pane con lievito madre con cheddar e fontina grigliati 
servito con pappa al pomodoro della casa.
Sourdough grilled cheese with cheddar and fontina cheese 
with our house tomato soup.

PULLED PORK BURGER   15
Panino pan brioche con pulled pork con salsa BBQ, 
cipolle caramellatee formaggio cheddar, 
servito con patate al forno della casa.
BBQ pulled pork served in a brioche burger bun, 
caramelised onions, cheddar cheese served with 
house-baked potatoes.

BURGER VEGETARIANO • VEGGIE BURGER   8
Burger vegetariano servito in panino di pan brioche 
con formaggio e cipolla, servito con patate al forno della casa.
Vegetarian burger served in a brioche burger bun, cheddar cheese, 
onions served with house-baked potatoes.

AVOCADO €2,5  BACON €2  + CREMA CHEESECAKE • CHEESECAKE CREAM  2€   + FRUTTA FRESCA • FRESH FRUIT  2€   
+ PANNA MONTATA • WHIPPED CREAM  2€  PATATE AL FORNO • OVEN-ROASTED POTATOES  2€  
+ POMODORO AL FORNO • OVEN-ROASTED TOMATO  2€  + SALMONE • SALMON  3€  
+ SALSA AL CARAMELLO DELLA CASA • HOMEMADE CARAMEL SAUCE  2€  + SCIROPPO D’ACERO • MAPLE SYRUP  2,5€  + 2 UOVA • EGGS  3€

per qualsiasi informazioni su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita dal personale in servizio 
su richiesta



Espresso 2
Espresso doppio 3,5
Macchiato 2
Cappuccino 2,5
�áǅĉɫŀáƃƃĉɫĥőƃɃĩþĉĄɫ 4
Latte Macchiato 3
�ŇĉŴĩþáňőɫĥőƃɃĩþĉĄɫ 3
�ĥáĽĉŴáƃőɫĩþĉĄɫ 4
$ĉþáǅĉĩňáƃőɫȿɫDecaf 2
Orzo 2
Ginseng 2

Caprese: mozzarella, pomodoro e insalata
Mozzarella, tomato, salad
Prosciutto cotto, fontina
Ham, fontina cheese
Prosciutto crudo, rucola, grana padano
Cured ham, salad, grana padano
Salame, fontina, insalata
Salami, fontina, salad
Salmone, mascarpone, insalata
Salmon, mascarpone, salad
¡áþþĥĩňőȶɫźþáŇőŴƳáɫáǅƉŇĩþáƃáȶɫŴƉþőŀá
Turkey, smoked scamorza, salad 
Mortadella, maionese, insalata
Mortadella, mayo, salad

English Breakfast 
Earl Grey 
Pure Green Tea  
Quattro Frutti Rossi Tea 
Lemon Tea 
Lemon Green Tea 
Peach Tea 
Vanilla Tea 

Prosciutto cotto, fontina 
Ham, fontina cheese
Prosciutto crudo, fontina
Cured ham, fontina cheese
Caprese: pomodoro, mozzarella, insalata
Mozzarella, tomato, salad

Croissants  1,5
Mini croissants 1

Vanilla Latte 5
Caramel Latte 5
Salted Caramel Latte 5
Pumpkin Spice Latte 5
eáƃþĥáɫ]áƃƃĉɫ 4
Chai Latte 5
Dirty Chai Latte 6
�ĩőþþőŀáƃáɫ�áŀĄáɫ ǖɫ
Hot Chocolate

Latte di Avena – Oatly 
Oat Milk 
Latte di Soia  – Ora Si
Soy Milk
Latte di Mandorla 
Almond Milk
Latte di Cocco 
Coconut Milk
Latte senza Lattosio
Lactose free milk

Vaniglia
Vanilla
Caramello
Caramel
Caramello salato
Salted caramel
Pumpkin spice

SMOOTHIECAFFETTERIA

DA BERE • TO DRINK

DA MANGIARE • TO EAT

CAFFÈ • COFFEE

PANINI  5

TÈ CALDO • TEA 4

SCIROPPI • SYRUPS 1

CROISSANT SALATI  4

PASTICCERIA              

SPECIALS HOT/ICED

LATTE ALTERNATIVO  0,5
ALTERNATIVE MILK

BANANA BERRY BLAST 6
Banana, frutti di bosco, yogurt e una spruzzata di succo d’arancia.
Banana, mixed berries, yogurt and a splash of orange juice.

TROPICAL PARADISE 6
Ananas, mango, latte di cocco e una spruzzata di succo di lime.
Pineapple, mango, coconut Milk, and a squeeze of lime juice.

GREEN GODDESS 8
Spinaci, banana, latte di mandorla e burro d’arachidi.
Spinach, banana, almond milk and nut butter.

CREAMY STRAWBERRY BANANA 6
>ŴáğőŀĉȶɫýáňáňáȶɫƪőğƉŴƃɫĉɫƉňɫǈŀőɫĄĩɫŇĩĉŀĉȵ
Strawberries, banana, yogurt, a drizzle of honey.

CHOCOLATE PEANUT BUTTER 7
Proteine in polvere al cioccolato, burro di arachidi, banana, latte.
Chocolate protein powder, peanut butter, banana, milk.

MIXED BERRY DELIGHT 6
Frutti di bosco misti, yogurt, latte e un tocco di miele.
Mixed berries, yogurt, milk, and a touch of honey.

MANGO MADNESS 6
Mango, yogurt, succo d’arancia e una spruzzata di succo di lime 
Mango, yogurt, orange juice, and a squeeze of lime juice.

per qualsiasi informazioni su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita dal personale in servizio 
su richiesta



SIGNATURE DRINKS

OZIO SPRITZ
amaro tattico, prosecco, acqua tonica

amaro tattico, prosecco, tonic water.

La nostra versione dello Spritz 
con amaro artigianale e

100% naturale.
Our version of the Spritz 

with artisanal and 
100% natural bitters

8

IL CONTE LUNATICO
gin, campari, vermouth rosso, 

rabarbaro, bitter arancio
gin, campari, red vermouth, rhubarb, 

orange bitters.

La nostra variante del Negroni. 
Leggermente più amaro e 

più profumato ma sempre deciso.
Our variation of the Negroni. 

Slightly more bitter and 
more fragrant but still firm.

10

RABARBARO SPRITZ
liquore al rabarbaro, ginger beer, 

prosecco
rhubarb liqueur, ginger beer, prosecco

Spritz fresco e beverino, 
gusto armonico tra l’amaro e 

lo zenzero.
A refreshing Spritz, a harmonious taste 

between bitter and ginger.

9

PALOMA TATTICO
amaro tattico, mezcal, 

soda al pompelmo rosa
Amaro tattico, mezcal, 
pink grapefruit soda.

La nostra rivisitazione del drink 
più bevuto in Messico. 

Our reinterpretation of the most 
famous drink in Mexico. 
Soft and slightly smoky.

10

SPRITZ DELL’ORTOLANO
liquore al carciofo, liquore di camomilla, 

prosecco e selz
artichoke liqueur, chamomile liqueur, 

prosecco and seltzer.

Spritz dal sapore delicatamente 
erbaceo e floreale.

Spritz with a delicately 
herbaceous and floral flavor.

9

ITALIAN MULE
vodka, sciroppo di basilico, ginger beer

vodka, basil syrup, ginger beer.

Drink fresco e spensierato.
Cool and refreshing drink.

10

per qualsiasi informazioni su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita dal personale in servizio 
su richiesta

per qualsiasi informazioni su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita dal personale in servizio 



per qualsiasi informazioni su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita dal personale in servizio servizio 

GARIBALDI
campari e succo d’arancia
campari and orange juice.

Drink fatto da due componenti: 
le arance del sud (Sicilia) e il bitter del nord (Milano). 

Due ingredienti che uniscono settentrione e meridione 
del nostro paese, proprio come fece Garibaldi. 

Drink made from two components: 
oranges from the south (Sicily) and bitter from the north 
(Milan). Two ingredients that unite the north and south 

of our country, just as Garibaldi did.

10

RABARBARO GIN E 
CEDRATA

rabarbaro gin, cedrata Tassoni
rhubarb gin, cedrata Tassoni.

Drink nato negli anni 30 

Drink born in the 1930s 
in the cafes of Milan.

10

SPRITZ
Prosecco, bitter (Aperol, Campari o Select), selz 
Prosecco, bitter (Aperol, Campari or Select), selz

Aperitivo nato originariamente solo con 
vino e soda durante l’occupazione asburgica in Italia, 
poiché gli austriaci reputavano troppo forte il vino e 

chiedevano che fosse allungato “spritzen” 
con acqua gassata

Aperitif originally born only with wine and soda 
during the Habsburg occupation of Italy, 

as the Austrians considered the wine and demanded 
that it be diluted spritzen with carbonated water.

8

MITO (MILANO - TORINO)
campari bitter, vermouth rosso
campari bitter, red vermouth

Si dice che sia nato nel 1932, 
per celebrare l’inaugurazionedell’autostrada 

che collegava Torino (dove è nato il vermouth)
a Milano (dove si produceva il Campari).

It is said to have originated in 1932, 
to celebrate the inauguration of the highway 

that connected Turin (where vermouth was born) 
to Milan(where Campari was produced).

10

AMERICANO
campari bitter, vermouth rosso, selz
campari bitter, red vermouth, selz

La leggenda indica il 1933 come anno 
di nascita del cocktail in omaggio al pugile 

Primo Carmera detto “l’Americano” 
per i suoi successi negli USA.
Legend points to 1933 as the year 

the cocktail was born as a tribute to the 
boxer Primo Carmera known as “l’Americano” 

for his successes in the U.S.

10

NEGRONI
vermouth rosso, campari bitter, tanqueray gin
red vermouth, campari bitter, tanqueray gin

Dedicato al Conte Camillo Negroni, 
che a metàdegli anni ’20 chiese un Americano 

con un po’ più di corpo. E così nel cocktail 
a Firenze arriva il Gin. 

Dedicated to Count Camillo Negroni, 
who in the mid 1920s had asked for an 

Americano with a little more body. And so Gin 
is added to the cocktail in Florence.

10

CLASSICI

per qualsiasi informazioni su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita dal personale in servizio 
su richiesta



per qualsiasi informazioni su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita dal personale in servizio per qualsiasi informazioni su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita dal personale in servizio 

Vermentino Toscana IGT 6 25
Chardonnay Trentino DOC 7 28 
Occhi di Ciumi Etna Bianco DOC 8 35
Gewürztraminer DOC 8 33
Grillo Viognier DOP 5 20
Terreum 91 Passerina IGP 7 28
�ĩőŀőğĩþőɫźĉňƳáɫźőŀǈƃĩ
Ribolla Gialla DOC 6 25

¡ĥĉŴĉźĩáňĉŴɫ�ŴĉŇĩƉŇɫ]áğĉŴɫ 4ɫ 7
¡ĥĉŴĉźĩáňĉŴɫIňĄĩáɫ�áŀĉɫ�ŀĉɫɏɫfőňɫ>ĩŀƃŴáƃáɫ 4ɫ 7ɫ

Ichnusa Non Filtrata
Estrella Galicia 0.0% 
Theresianer WIT Non Filtrata - Blanche
Corona Extra
Peroni Nastro Azzurro

�Ŵőźĉþþőɫ$o�ɫ¡Ŵĉƣĩźőɫ�ŴƉƃɫ 6ɫ 24
Primum Franciacorta Brut DOCG 9 38 
Ancestrale Bianco Frizzante 7 26

Sussingo Toscana IGT 5 22
Bogatto Toscana IGT 6 23
Terreum 91 Montepulciano d’Abruzzo DOC 7 28
�ĩőŀőğĩþőɫźĉňƳáɫźőŀǈƃĩɫ
Vico Toscana Rosso IGT 7 28
�ĉɫ�áźƃŴőɫ�ŴĩŇĩƃĩƣőɫ 6ɫ 24
Apoteo Montepulciano, Primitivo, Sangiovese 18 80

Ramato Pinot Grigio Oltrepò Pavese DOC 7 27
főýƉɫǓǚǕǒɫeĉŴŀőƃɫ�őźáƃőɫ 6ɫ 24

VINO

BIRRA

VINI BIANCHI

ALLA SPINA • DRAFT BEER BOTTIGLIE • BOTTLES 5

BOLLICINE

VINI ROSSI

ROSATO

VINI & BOLLICINE

CHIEDETE AL NOSTRO STAFF I VINI IN MESCITA.
ASK OUR STAFF FOR WINES BY THE GLASS.

per qualsiasi informazioni su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita dal personale in servizio 
su richiesta


